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B < ERIER> (Emphasis in English) pBABTFE
R B R E R A BRI SO R DA 1 255 33k
B RERNBHERGTFRERIOTE, 2BRBEH
Bh, EVHAREERER, BTERRBIEARIMHER
B X F A N, A ERGEES, F TR D, &%
%% RA—-BECFRGEETFERMBEFFE, RTRIE L
RIEL, EHEEE, XEQTRY BT HFBHR LR
W BT, TXEOAMIEEEERIEREER, CEER
REEHDE S, BZR0M. EH—4BETRILFFRE
REE MHEEHEARBEAARRE, BnlibERED",
— &R “He is healthy”, BRFIRIALHHGRRIA
healthy 3%/AMA, & RBAMERIFARNG 4T health, fn 15|
BIERE MRS healthy fy& X, Bin;

1. He is very (or quite, extremely, etc.) healthy.
. Healthy is he.

. He is good (or sound , hearty) and healthy.

. Heis in the best (or in the pink) of health.
(ZEREPE B Y: He is in the pink.)

. He is the (very) picture (or image, pattern, type) of health,

. He is health itself (or all health). -

. He is health personified (or incarnate, embodied).

. He is the incarnation (or personification, embodiment) of
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health.

9. He is as healthy as can be.

10.
11.
12.

Nobody is so (or as) healthy as him (or he, he is).
Nobody is healthier than him (or ke, he is).
A healthier man there never was.

XEmyE all JEARWAR,EER, L %k0 W, BlE.
WEIE. “the + BRFENTE:

1.
. It's all right by me. RE#,

. He was all covered with dust and sweat. % & B &K fMiF,
. She is not all there these days. #X X F XM,

. We have friends all over the world. R{IHBHEEET.

YV 00N s W N

13.

He did it with all alacrity. fbdk ¥ &8 e TX %,

The boy would be all in. XETFLRBER,

. Things here are all set (or all lined up). X JLE—IEt %,

. He may go for all I care. {pRATAL, BAEPR,
. She might have gone for all I know. #hFBEB2ET,.BA

.

. That’s all my eye. B2 &4,
11.

12.

He was all smiles. {hiBE%EZ.

All through the night he didn’t have a wink. {b—% ¥
&R,

Well I know that there’s danger ahead, but I am all the
more set on driving forward. BI&ER AR, B LR
S):

REBLBEXIBHFLTIEMAER, WREATHER
EHHERTESTE RRAS, FERMRBEENREA
BRI, SR ARZL, BRESRMIFIERL,
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Y M ERIBIRE oo ceresnes L 1
- #mﬁgﬁiﬁﬁ% esseraracetsititiatisiinitiattietaitioniiattananiens 1
B 7 T T T e 2
T, AR cererrrererrnieni e 3
PG, still more, Still Iess eevecerrereiieieiiiiiiiiiiiiiicinieniine, 7
F, and that cceoveeiiiiii e 3
75, and that’s that, so that’s that +eeeevemreeernieeniiiiiiaiiennnn., 8
£, to say nothing Of sveeenrentesteiiienaniariiariisnessesssrvensenssens 8
I\, And s 9
B RBIFBEERBE e 9
B Ty -SSP SR 9
Ty BEEREIE eevveeerie i, 11
I, JAEESIE cereeereerrerernrene e e 12
DU, FTIBRME covevverernnimmtenimniiniii s 12
Fi, FEIB ceeerrenrenrerieneninns reatsrenereierisianstttttaiiinbeterieetnaeoas 13
250 JHIE creererrrreersrarerennnitiee sttt 14
Ay RETE srevrerersntancennniiniiieniiei s 15
A\, ;[kin ..................................................................... 15
A FEBEETRI oo rererr e 18
o BFMFIRMGT LT coeeererereesser e 19
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=, JAIEBEE e e 25
DU, TRHIM T ooeeerveeeesmonnermsomninemminiuesiniuissiinise i 26
T, GEISLIRZE A HITEL cooereverrrrnretemminnniieii, 28
75y GG A HITE AL oeeeerererrerriniiiiininiiiaiinn 28
Ao, BIERAYEE voeerrrrsssniisssininniste 28
Ny FEER G sooeeerrreerrsssstisissniisniieriossniieisnieesnnnes 29
HPUY FIHEBETIRI roererrrorrrrrmromnnirooniiinn. 31
— B NEATIRI G TE D ceerevrrrersrsrstatsnncanieniectecssececensnee 32
=y ELHRBIARIE S ceeveersrtrorssnntsisiisncsssseesssnniisnnne 35
=, RE—FHBOPA B RF RN E RO ERRIENE
o crereensrennnteniiiisiienetniiesessisntnnnesssssnateessessnsisasses 36
DU, SAIEIEED ccerersecrressccttnnesiesseniissiinncesssssstastenses 37
B, R FEEHEL NI R ceersoreersesrscistenntcnccsncasseanies 38
Foy BRI D cveeremrsestosniiniiiiisiniiissisesirstnsstietsesins 41
BEY FIRAM R B RGBT reerrerrsrrssescrietssssisronsennas 42
—y MR SR coeeerrorsrsrnesasranssirannsnssssnesecsencasssannsee 42
T FALEE SLHIHLEDR seeasoressrnnneninississnnstiresssesensensissssanniens 43
W BRI FTARH e reoeersrerssssneensisnisnsnniiiisinesannes 46
—y BTAREAE G BIR ceeeeeeerresersarnissssnnisssneissiuniisiinisennnes 47
= HfAREE (G FHIE coerererrreressssssnrisssnsssnnrnsiaianns 49
=, DI A AR cererrrresesssrntirissasesntnisssisssnisecssssnanees 51
VO, EITESEL AR5 corersereresrorssnctrnnisresssunnsessssrennencesssnes 52
Fy TERIREEALI BT crererreresssrrecssnnennsisonsssnniiniinniiisnins 52
WY PRI BRITRIR ooeeerrrrerrresnsnnin, 54
—. THR AR A T BRI EGIE coverresrarnsessnsnnsssnnininniiionnes 55
=, EAEEBRR “be + FIMAIRZIE erreereresrarereissnnini, 67
=, BURHEBURIGIE croereererrrerssisssintnianssssnanenniiiennein, 67
AN FUAGTFR BERITIRE coererrerrsrmirecnin.. 68

. EIEIE cevrerrsentsinnntnmaniennnnnniiennioneienne e 68



T A AEE crerereeresesscesinessnennennis it sttt s st e 73
B FIRD KRR oeeererrerrsrreomnininecin e 74
— die, world LR ZSJe crnennsinnniininniinincinnisissiia 74
T B, RIELVRIBEHED K e, 75
=, (EFBERY ceerecreererenisisnnietissisistsinstrttiesissssanissnesionnn 75
A3 FIFIETHRTRIRI coeeeerrrrreresnirnmmineniin . 76
Fowm BMHAXMHBETR
A LIARIRIATERL cereeererrs st 80
—y DRLIAHHZR B ITRGIRIE coeerererrnenssrosnesrsinnniniennin. 80
=, BRI A R IE reerererrennrertenssinnseninnissninnn, 85
=. H *of all things (people, persons, places)” J8if.&i------ 86
9, H very, only, some, all JR{F AR orerererersearencrmccnacnnn, 87
B, R RBIEIE croererrrersnsreniinisiin e, 88
2oy B IEBRITRIEIR seeererrerrrrennmssnnri e 89
. “this... of ... '8 AF . cceiniiiniiiii e g9
J\. i single (or single solitary) 3RiHA& R erererereserroenian 90
o ARTARIRIATE eorerererr e 90
ey AERECTA] ceeerreesressressanirieriitisininn st 90
o BRI ereeeeererenrenine e e 9]
T, BRI IR -ereneseessresesii i 93
U, FRGEACIR eoreererrmerernsmnrinnennsinns e 94
527131 RN R R R RN R SRS 04
B TBAMBRIATER oo 95
ey TRIBHRIE cevvreerseremserimmenint s 95
—. ‘“‘nice and .7 4B seninniieinciinine 101
2P0 BARMEIAL RS RABETE oo 102
. BARDIRI SRR oo 102
= AR BRI oo 106



=, FEEARBHAR T BRAGERE ceereeereeemrrreniees e, 108

W, B AR AR R R ARIES OB e 1t
EHEY BIARHRATR o 114
ey IR everrerereerresreinienanrtrnta e e ettt 114
= FARSA TR -oveeeerrermrrmrrreerser e tananies 120
S, FABEAEIRIA coeeeeerererereore s 122
PO, ZHIFHEATRIERBIRI oooreeerermmmmnniiinien 124
AN BOATMTRIFER -orereeorerrrermorsomiii, 125
— BIBEEZIIIE ooreereerrerrerrees 125
= BRIBEEMRIAIE oo 126
LY MARERGRIETER o, 126
—y INTRIIRIE  eeeererrsreermsrmrsrrrinteninee et 126
o, Only BHRHRE ceeeererrinmi e 127
=% READY
A “Itis ... that” fFE ccoeeevermmnniniininia 129
—. IEHHMEATRIA oo 129
.\ mﬁﬂ%g&w ...................................................... 131
%’:jﬁ' &E\l&@ ............................................................ 133
oy —REEBIBLAT] eeveeerereenene e 133
= BRI IRILAT eveereersresnnmsnnnssuessssssessissninsonesas 133
= BWTERERILA eeeeeeee ST 134
PG, and FERRILEL L +vooveeeereremnseeennesmunnieasnstesineseeeaas 134
Ty BE AT RBIRIL AL «oreeosemrereeremsensesaniesenienennnane 135
Ay “EEHIARERRHMIAIOWQBDY oroveereenrrnn 135
BN ABEERJA ceveeereerrerereensmsesiennnnnaneee e ereerrieaas 136
oy BEEEAEED ceeoereerereenrensn 136
= MRS E R IBEERIAY oeoeromeorerrresreormsmrminnnnnns 138
HpgY A if B when ARUBRGRAD crerrerrireereminnenennns 139
— NI, it D LT AYE eeeeenienin rerusrerecoeiernine eererns 139



=, “nothing if not” Fy IR corrrerimm 140

=. “he is fifty if a day” 4% -oererrireimniinenaonn 141
M, FRBRBHMG “if ... at all”,) “if (. Jever ..”, “if
ANY L e e e e b e an e 142
H. @ggﬂﬂggﬁ;&;}g/—]i ....................................... 144
7N “when (or if) ..., it is...” AGED e, 146
BRY FEMEBRAA oo e, 147
BEAT LEBULESHEMBIBMATE i, 148
—y BBTIR et e e eraeran 148
T BB i e e 151
=, % could BB FIAMIE RTGR cooreererrrrermremnnn 152
BEY MAREHFFRIBAIM - crervnrrmiiniiiiiirann. 152
—, BEHRFDEF RIS revrerrreereereriieviiemmnsissenannen 152
T BEFERZIETREIIL coorererrrorrreerniiiiniorccnns 155
CBAT BMAGEGRN BT A RIER AT e 159
—, JEIEEL corremiriiie e e e 159
=, “that ... SBIEMRA AR e 160
Z RRERERDETHEHAE o, 161
BUR R EENBEGOBRIES
B BFHMRMIBEE i, 162
—, VHEAMAEIE e, 162
=, IV EARIS I IERIEIEIE cooeerrererrererrniiineniiinan, 163
=, FIARASRBIENIITEE oorrrrirrrnninnenrenan, 164
PU. “YOU Will .7 FEIFHE cvreersmmesnmmnieonioismnenmsminnens 165
F. B EESERIEERI e 165
B EHBEMHBRBETFRE i, 166
—, EHEIEFRMIBIE -oorrerrrmiaeerrenrri, 166
=, BIATEREBBIA e 167
=, never, no, not, not a, not any RyJHBEELEEeeeeeeeennes 170



U, BRFGERBI oo, 173
M H MBRARENRIAIEEDE e 174
T, £RIF coeveeeereassnnssnniornsentisiesiittiit sttt sa et e e 174
— BB LI eeerreerensnnniinecsasons Seertersnnreciestanisanins 174
= EMEDRBE/NIIIE e, 174

=2, g00d FEBRAE rveererresiiinneceiiseessistessrassissannannaanieeans 175

TL, ZfJJA]  eveecrerremssssseneinmsnntinietiinsnannitiiseieeaenisisnes 175
—, H “every inch” ZEagiEFRTB Heereer vessssessenessiiteorstirens 176

= o a L SGIERIRY ceeeerrrereereniissnaniiiniinisnia. 176

=, B 0 + HBRAGIT” FHBG eerevvernrerrrerecrieenasinnie, 177

P4, B “to the (or one’s) ...” FIRIF sorererrersrarninsninanes 178

F. Fl 10 LA AIATEIRI ceereeressnnsssnnsnncisnnaiianes 179

2. JA “like mad” SEERBIT coreeerersrrrrrnsnsanneseas 180
g T T R T P e IR LR LR R 182
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B I kEAEE
—. BAHBRAE
wRANERAERANINERRN, BEE, o RElE
1. Ejid. borribly, fiercely, badly, awfully, terribly, hugely,
simply, wildly, absolutely, dreadfully, frightfully, desperately,
right, pretty, precious, jolly &,
2. EAiA, terrific, simple, awful, beastly, heavenly, some
(Ei®)%,
3. 4»id. blooming, shocking, smashing %,
_4. &iF. ever so, only too &,
You jolly well deserve to be praised! {R524Ni%%3FEim
Qurs is a smashing success (victory). {18 3h (VEF) BB
pN:o :
Mecanwhile the round game proceeded right merrily.

(Dickens) [E, B AR ST -T2 3106,
For I the ballad will repeat
Which men fill true shall find. (Shakespeare) IR EE HY

HIETIL, KRS BRI EHAED,
2. full fn right EHTBA MK —REAC LR, 8
fully 1 very fuik,

Mighty welll Mighty well! 25 T1 Ty
Thank you ever so much. K mkist,

{6 [ KIE S, any, plenty R &g some [sam] #B7T
1 BRI R, B RIBA N, B AR R (5 15
1



1A

That’ll keep me 'some busy. I {E/|T—FE T

It’s plenty good enough. XR A4,

He shot 'some. {pftt iRk,

It won’t help you any. XAKBVRE P,

It will help you plenty. (= a lot) XA{RAF L,

It's going 'some. IRTRALE,

L _E B 18 &% Rb 3R URRIE , BT 4y B n3a 4 18 B A 1A Bl A,

iAES, BEAFHARGBIATR—2 b5 MNMEARER,

=, EA%
EREREBRIES,ERER, RE, TECERXE,
WA, k¥, BR%RIEFRFRIA, § damn, damned, the
devil, the dickens, deuced(ly), infernally, blazing. bloody,
mighty me, Jesus Christ, in God’s name, Good Heavens (or
Heavens), ’zounds (= God's wounds), ’sblood (= God’s

blood), *sdeath (= God's death), in Heaven’s name, the hell,
bless my soul, (God) bless the mark, blessed, good gracious,

(upon) my word % ,iXSeiAEEH BALS R ER M KL
(RN
The devil he is honest! {8y if %A M)
He is a bloody fool. {ERAKMIK,
Here is the dickens to pay. ;X E R H:BEGE,
“sShlood, *twas time to counterfeit ... (Shakespeare) {Bi%#Y,
BB RAF R T+
If the man were alive, and would deny it, 'zounds, I would
make him eat a piece of my sword. (Shakespeare) ZEfth
BTk, SAXEIE, DK, R—-TEMRER 2L



.,
M_;Fword! He is a blazing ass. X HEELKER,
. “my word” 35 “upon my word (of honor)” W%
B, B RBRTRE RS, '
It’s deuced kind of you. (Galsworthy) R XRARANT,
God send your mission may bring back peace. (Scott) {H
EfrpbfrReEME,
k. “God send” 4&F- “May God send”, “send" HER
B “grant...to...” FICHG------Frooeene
’Sdeath’ — you rascal! You have not trusted him! (Sheri-
dan) RE: FRXWE, RIZEAE BT

Mighty me! Won'’t mis’ess storm and call us stupids when
she comes back! (Hardy) X¥: A/MABIRMHERARRSE
2. EREEA,BA B v
k. “mighty” 34 almighty fyARE, “mighty me” &
“God bless me”, “Good gracious” % 2,

It is a damn good film. FPIMERIFHRT.
Then call it what you damn well please. (Aldridge) gy

BERLARMER LM,
The fact is a damned sight more naked than I had expected.

HLLLRFHHNERES.
3. OiEs “a sight”, “a thought” K “a touch” FJF
PLBR R AT R,

=, EBAE

£ Ay rh R A A GECHD, BEB X TR el
JFEIFIERTRIE, R E MR T IES . E AR
W REAIBC(HDA oh, ah, aha, alas, indeed, forsooth, of

3



course, in fact, in short, undoubtedly, actually, certainly,
above all, anyhow, why, you bet, I am sure, if you like, if
you please, I must tell you, but remember, as I live 5%,
- R ISUIR B R (A0 BT R R e U i A
:&3&%bﬂ%Wm%Mﬁﬁ%h%¢%%ﬁ
He is — alas! — gone forever from us, {fh—1ufrf; —
%‘Dﬁﬂ'ﬁ(%‘] To
But ok, debts were mountain high. [HRMEEME, Ha
i<
I remember — ah how vividly — his fine figure and
smiling face. MidB—nt, HR-HE B —RIHRTR
BEmEAEREH,
He is, if you like (or if you please), the best singer in our
- class. b BT R A1 L BT I TF
A bright “honour”, forsooth! to be the first citizen in a com-

munity composed for the most part of ignorant semi-
imbeciles, slaves, slave-drivers and psalm-singing hypocrites.

(Robert Tressell) ZE—A kLR hALEN AR, R
R T, FIBERGHEFNARLAKFHE T
N, w348 BT ERSR"
2. eAYE SR AU AR IR B AR (D!
Undoubtedly he is in roaring health. ZBEFTEEN, b3k ¥ R IFE,
But remember, a wolf is after all a wolf. {BREE M, Rk
TR,

You bet (your life) she is cute (or smart), (or She is cute,
you bet.) #bpyHREH,
‘%Ihw”ﬁTmWﬁAﬁMﬁﬁ%%%%,ﬁu%%

“as sure as [ live” w “‘surely”,
“He said that Christmas was a humbug, as I /live!” cried



Scrooge’s nephew. “He believed it too!” (Dickens) #i%
HHOEILRE. “DHIENE—HEE, B2 OB
sk RX LA

AR =1iERA “as I hope to live to be a hundred”, *as

I am a living man”, “man alive” £, &L MRIZSHEA
15, A RREERIER T RARIE,

As I'm a living man, hoping to keep so, fora year or two, he
sang it through. (Dickens)

H: XHM as WA, LABRE “as I live” py5ifh, %
AW, MR BECMENERTES, BYEHE
ZOh s BE M TR, “RRHEHEI0E, 4Rk
X WIEMBRBR: EMBRIEDIHE, HH LD REE—
PR~ TR, X H B T .7

From Monday morning till Saturday night, I had no
advice, no counsel, no encouragement, no consolation,
no assistance, no support, of any kind, from any one, that I
can call to mind, as I hope to go to Heaven! (Dickens) 3§,

ERAEY—-RRIEH B L, BAYMERAAIE YT
RAEME LM RN, BRI IEAER), TR, EMH
By AEMT X H 3% (nlel A8 i R 2 — ) T H Wi
TE: “anfe] TR 2 — AR — BT DL R R,

Man alive, they wouldn’t believe it. (Bernard Shaw) g,
B MNAERER,

“Thou liest”, she said, “as I shall win salvation!” (Chaucer)
iR “TFH W, IRTERETE 7

As I do live by food, I met a fool; .... (Shakespeare) T
TIRBER T — AT A,

As I have life and honour, .

There shall he sit till noon. (Shakespeare) &yt fn

§



HERE, LR R B R4 0E,
As thou'rt a man,

Give me the cup. Let go — by Heaven, I'll have’t. (Shakes-
peare) Littnfl, BIBHFAR, BF, RHELRKEER, B—
EEXHRT

He was lying, sure as I'm alive, the little bastard. (Salinger)
BT AT RAERL

Do not laugh at me;

For, as I am a man, 1 think this lady

To beb my child Cordelia. (Shakespeare) REZEH, IR
W, REXURARRIGE T HKFE,

“if T live” gRALHEATE, t 7T AR B2 R R .

I'll not fail, if I live. (Shakespeare) Fx—E A de,

If I stand here, I saw him. (Shakespeare) RAgHRIA EL b
(EBRIAERLIEX ),

. if I stand here = as sure as I stand here.

mERREEERBEANHIENER “or I am
mistaken” (ZRHEBE T, HAFRWOBAL”, “or I
know nothing of ...” (ZHWiFxt----- —XBi&nD, “orlam a
Dutchman (FM#FE A EN), “as never was” (WA EH
3%, |

He lénmvs the place like the palm of his hand, or I am
mistaken. fb3tik 75 T Ande 3k, oWudnst,

Ay, roar well, for the time comes when this naked thing
will make thee roar to another tune, or I know nothing of

Man. (Bernard Shaw) WF, i ERmLIE, B b IR &, X MR
BOFRESMURLE AT, ERRBERA—XBA.

I'll not do this again, or I am a Dutchman. HALBHEIXHEE
HE, EURRARA,



